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Dėkojame, kad pasirinkote mūsų gaminį. 

Prieš naudodami atidžiai perskaitykite šį Naudotojo vadovą ir išsaugokite jį ateičiai. 
Jei pametėte Naudotojo vadovą, susisiekite su vietiniu atstovu arba apsilankykite www.gree.com, arba rašykite el. 

paštu global@cn.gree.com, kad gautumėte elektroninę versiją. 

 

PASTABA: 

Faktinis gaminys gali skirtis nuo pateiktų iliustracijų, 

vadovaukitės faktiniu gaminiu. 

https://www.gree.com/?utm_source=chatgpt.com
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 Simbolių paaiškinimas 

Šis simbolis nurodo mirties arba sunkaus sužalojimo galimybę. 

 
Šis simbolis nurodo sužalojimo arba turto sugadinimo galimybę. 

 

 Pastaba  
Nurodo svarbią, tačiau su pavojumi nesusijusią informaciją, 

naudojamą turto sugadinimo rizikai pažymėti. 

Atsakomybės netaikymo sąlygos 
Gamintojas neprisiima atsakomybės už žmonių sužalojimus ar turto nuostolius, atsiradusius 

dėl šių priežasčių. 

1. Gaminio pažeidimas dėl netinkamo naudojimo arba neteisingo eksploatavimo;  

2. Gaminio keitimas, modifikavimas, priežiūra arba naudojimas kartu su kita įranga 

nesilaikant gamintojo naudojimo instrukcijos;  

3. Po patikrinimo nustatyta, kad gaminio gedimą tiesiogiai sukėlė korozinės dujos;  

4. Po patikrinimo nustatyta, kad gedimai atsirado dėl netinkamo elgesio transportuojant 

gaminį;  

5. Įrenginio eksploatavimas, remontas arba priežiūra nesilaikant naudojimo instrukcijos ar 

susijusių reglamentų;  

6. Po patikrinimo nustatyta, kad problema arba ginčas kilo dėl kitų gamintojų pagamintų 

dalių ir komponentų kokybės specifikacijų arba eksploatacinių savybių;  

7. Pažeidimai atsirado dėl stichinių nelaimių, netinkamos naudojimo aplinkos arba 

nenugalimos jėgos (force majeure). 
 

Įspėjimas 

Dėmesio 

 

Jei reikia sumontuoti, perkelti arba atlikti oro kondicionieriaus priežiūrą, 
pirmiausia susisiekite su pardavėju arba vietiniu techninės priežiūros centru. 
Oro kondicionieriaus montavimą, perkėlimą arba priežiūrą turi atlikti įgaliotas 
servisas. Priešingu atveju gali būti padaryta didelė žala, gali būti sužaloti 
žmonės arba ištikti mirtis. 
Jei montavimo, priežiūros arba išmontavimo metu šaltnešis nuteka arba jį reikia 
išleisti, tai turi atlikti sertifikuoti specialistai arba darbai turi būti vykdomi 
laikantis vietinių įstatymų ir reglamentų. 
Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių fiziniai, 
jutiminiai arba protiniai gebėjimai yra riboti arba kurie neturi pakankamai 
patirties ir žinių, nebent juos prižiūri arba instruktuoja už jų saugumą atsakingas 
asmuo. 
Vaikai turi būti prižiūrimi, kad nežaistų su prietaisu. Šiame prietaise funkciniais 
tikslais įrengtas įžeminimo prijungimas. 
Pastaba: taikoma tik modeliams su įžeminimo laidu iš PCB plokštės. 
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 Šaldymo agentas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Saugus degiųjų šaldymo agentų naudojimas 

Montavimo ir techninės priežiūros 

darbuotojų kvalifikacijos reikalavimai 
Visi darbuotojai, dirbantys su šaldymo sistema, 

turi turėti galiojantį sertifikatą, išduotą 

kompetentingos institucijos, ir šioje srityje 

pripažintą kvalifikaciją darbui su šaldymo 

sistemomis. 

Jei prietaiso techninei priežiūrai ir remontui 

reikalingi kiti technikai, jie turi būti prižiūrimi 

asmens, turinčio kvalifikaciją dirbti su 

degiaisiais šaldymo agentais. 

Prietaisą galima remontuoti tik gamintojo 

nurodytu būdu. 

 

 

Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant 

vaikus), turintiems ribotų fizinių, jutiminių ar protinių 

gebėjimų, arba neturintiems patirties ir žinių, nebent jie 

yra prižiūrimi arba instruktuoti dėl prietaiso naudojimo 

asmens, atsakingo už jų saugumą. 

Vaikai turi būti prižiūrimi, kad su prietaisu nežaistų. 

Šiuo dokumentu mūsų įmonė patvirtina, kad šis oro 

kondicionierius atitinka esminius reikalavimus ir kitas 

susijusias RE direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilnos 

atitikties deklaracijos kopija yra pridedama. 

Belaidžio ryšio dažnių diapazonas: 2412 MHz – 2472 

MHz 

Maksimali perdavimo galia: 18 dBm 

 

R32: 675 

Šis ženklinimas rodo, kad šio gaminio                                                              
negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis                                                                                                       
atliekomis. Siekiant išvengti galimos žalos 
aplinkai ar žmonių sveikatai dėl 
nekontroliuojamo atliekų šalinimo visoje ES, 
būtina užtikrinti tinkamą atliekų tvarkymą. 

Siekiant išvengti galimos žalos aplinkai ar žmonių 
sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo, gaminį 
reikia perdirbti atsakingai, skatinant tvarų medžiagų 
pakartotinį naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą 
įrenginį, naudokitės grąžinimo ir surinkimo sistemomis 
arba kreipkitės į pardavėją, iš kurio produktas buvo 
įsigytas. Jie gali pasirūpinti saugiu šio produkto 
perdirbimu aplinkai nekenksmingu būdu. 

Jei reikia montuoti, perkelti ar atlikti oro kondicionieriaus 
techninę priežiūrą, pirmiausia kreipkitės į pardavėją arba 
vietinį techninio aptarnavimo centrą. Oro kondicionierių 
turi montuoti, perkelti ar prižiūrėti paskirta įmonė. 
Priešingu atveju gali būti padaryta rimta žala, sužalojimai 
arba galima mirtis. 

Prietaisas 

pripildytas degiųjų 

dujų R32. 

Prieš naudodami 

prietaisą, pirmiausia 

perskaitykite naudotojo 

vadovą. 

Prieš montuodami 
prietaisą, pirmiausia 
perskaitykite 
montavimo vadovą. 

Prieš remontuodami 

prietaisą, pirmiausia 

perskaitykite techninės 

priežiūros vadovą.. 

Kad oro kondicionieriaus įrenginys veiktų, sistemoje 

cirkuliuoja specialus šaldymo agentas. Naudojamas 

šaldymo agentas yra specialiai išvalytas fluoridas R32. 

Šaldymo agentas yra degus ir bekvapis. Tam tikromis 

sąlygomis jis gali sukelti sprogimą. Tačiau šio šaldymo 

agento degumas yra labai mažas – jis gali užsidegti tik 

nuo atviros ugnies. 

Palyginti su įprastais šaldymo agentais, R32 yra 

aplinkai mažiau kenksmingas agentas, nedarantis 

žalos ozono sluoksniui. Jo poveikis šiltnamio efektui 

taip pat yra mažesnis. R32 pasižymi labai geromis 

termodinaminėmis savybėmis, kurios užtikrina aukštą 

energijos efektyvumą. Todėl įrenginiams reikia 

mažesnio jo kiekio. 

 Įspėjimas  

Nenaudokite priemonių atitirpinimo procesui 

pagreitinti ar valymui, išskyrus gamintojo 

rekomenduojamas. Jei reikalingas remontas, 

kreipkitės į artimiausią įgaliotą techninio 

aptarnavimo centrą. Bet kokie nekvalifikuotų 

asmenų atlikti remonto darbai gali būti 

pavojingi. Įrenginys turi būti laikomas patalpoje, 

kurioje nėra nuolat veikiančių uždegimo šaltinių 

(pavyzdžiui: atvira liepsna, veikiantis dujinis 

prietaisas ar elektrinis šildytuvas). Nepradurkite 

ir nedeginkite. Įrenginys turi būti montuojamas, 

eksploatuojamas ir laikomas patalpoje, kurios 

grindų plotas yra didesnis nei X m² (žr. lentelę 

„a“ skyriuje „Saugus degiųjų šaldymo agentų 

naudojimas“ dėl erdvės X). 

Prietaisas pripildytas degiųjų dujų R32. 

Remontui griežtai laikykitės tik gamintojo 

instrukcijų. Atkreipkite dėmesį, kad šaldymo 

agentas gali būti bekvapis. Perskaitykite 

specialisto vadovą, 
. 
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 Saugus degiųjų šaldymo agentų naudojimas 

 

 

 

 

 

 
- Leidžiama eksploatuoti tik patalpose, kurios atitinka 

vardinėje plokštelėje nurodytus reikalavimus. 

Patikrinkite, ar techninės priežiūros zona yra gerai 

vėdinama.  

Visos eksploatacijos metu turi būti užtikrintas nuolatinis 

vėdinimas. 

 

Patikrinkite, ar techninės priežiūros zonoje nėra 

uždegimo šaltinių ar galimų uždegimo šaltinių.  

Techninės priežiūros zonoje draudžiama naudoti atvirą 

liepsną; turi būti pakabintas ženklas „rūkyti 

draudžiama“. 

Patikrinkite, ar prietaiso ženklinimas yra geros būklės.  

 Pakeiskite neaiškius arba pažeistus įspėjamuosius 

ženklus. 

Suvirinimas 

Jei atliekant techninę priežiūrą reikia pjauti arba 

virinti šaldymo sistemos vamzdžius, laikykitės šių 

veiksmų : 

a. Išjunkite įrenginį ir atjunkite maitinimą 

b. Pašalinkite šaldymo agentą 

c. Atlikite vakuumavimą 

d. Išvalykite azoto (N₂) dujomis 

e. Pjaukite arba virinkite 

f. Perkelkite į techninės priežiūros vietą  

virinimui 

Šaldymo agentas turi būti surinktas į specialią 

laikymo talpą. 

Įsitikinkite, kad šalia vakuuminio siurblio išėjimo 

nėra atviros liepsnos ir kad patalpa yra gerai 

vėdinama. 

  Šaldymo agento pildymas 

Naudokite R32 šaldymo agento pildymo įrangą. 

Užtikrinkite, kad skirtingų tipų šaldymo agentai 

nebūtų sumaišyti. 

Pildymo metu šaldymo agento talpa turi būti laikoma 

vertikaliai.  

Baigus pildymą, priklijuokite etiketę ant sistemos (net 

jei procesas dar nebaigtas). 

Neperpildykite. 

Baigus pildymą, prieš bandomąjį paleidimą 

atlikite nuotėkio patikrą; dar viena nuotėkio 

patikra turi būti atliekama po išmontavimo. 
 

Saugos instrukcijos transportavimui ir laikym 

Prieš iškraunant ir atidarant konteinerį, naudokite 

degiųjų dujų detektorių patikrai atlikti. 

Draudžiama naudoti ugnies šaltinius ir 

rūkyti. Laikytis vietinių taisyklių ir 

įstatymų. 
 

 

Montavimo pastabos 
Oro kondicionierius turi būti montuojamas patalpoje, 

kurios plotas yra didesnis nei minimalus patalpos 

plotas. Minimalus patalpos plotas nurodytas vardinėje 

plokštelėje arba lentelėje „a“. 

Draudžiama gręžti skyles arba deginti jungiamąjį 

vamzdį. 

Po montavimo būtina atlikti nuotėkio bandymą. 

Lentelė A – minimalus patalpos plotas ( m2 ) 

Įkrovimo 

kiekis (kg) 

grindinis 
montuojm

as lange 

Montuojama

s ant sienos 
Montuojama

s lubose 

≤1.2 / / / / 

1.3 14.5 5.2 1.6 2.6 

1.4 16.8 6.1 1.9 2.8 

1.5 19.3 7 2.1 3 

1.6 22 7.9 2.4 3.2 

1.7 24.8 8.9 2.8 3.4 

1.8 27.8 10 3.1 3.6 

1.9 31 11.2 3.4 3.8 

2.0 34.3 12.4 3.8 4 

2.1 37.8 13.6 4.2 4.2 

2.2 41.5 15 4.6 4.4 

2.3 45.4 16.3 5 4.6 

2.4 49.4 17.8 5.5 4.8 

2.5 53.6 19.3 6 5 

2.6 58.1 20.9 6.5 5.2 

2.7 62.6 22.6 7 5.4 

2.8 67.4 24.3 7.5 5.6 

2.9 72.3 26 8.1 5.8 

3.0 77.3 27.9 8.6 6 

3.1 82.6 29.8 9.2 6.2 

3.2 88 31.7 9.8 6.6 

3.3 93.6 33.7 10.4 7 

3.4 99.3 35.8 11.1 7.4 

3.5 105.2 37.9 11.7 7.9 

3.6 111.3 40.1 12.4 8.3 

3.7 117.6 42.4 13.1 8.8 

3.8 124 44.7 13.8 9.3 

3.9 130.7 47.1 14.6 9.8 

4.0 137.4 49.5 15.3 10.3 

Techninės priežiūros pastabos 
Patikrinkite, ar techninės priežiūros zona arba patalpos plotas 

atitinka vardinėje plokštelėje nurodytus reikalavimus. 
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Saugos priemonės 

 

 

ĮSPĖJIMAS 

Montavimas  

Montavimo ar techninės 
priežiūros darbus turi atlikti tik 
kvalifikuoti specialistai. 
Prietaisas turi būti 
montuojamas laikantis 
nacionalinių elektros 
instaliacijos taisyklių.  
Pagal vietinius saugos 
reikalavimus turi būti 
naudojamas kvalifikuotas 
maitinimo grandinės ir 
automatinis jungiklis. 
Visi vidinio ir išorinio įrenginio 
laidai turi būti prijungti 
profesionalo.  
Prieš atliekant bet kokius su 
elektra susijusius darbus būtina 
atjungti maitinimą. 
Įsitikinkite, kad maitinimo šaltinis 
atitinka oro kondicionieriaus 
reikalavimus. 
Nestabilus maitinimas arba 
neteisingas pajungimas gali 
sukelti elektros smūgį, gaisro 
pavojų arba gedimus. Prieš 
naudojant oro kondicionierių 
būtina tinkamai įrengti 
maitinimo kabelius. 

Įžeminimo varža turi atitikti 
nacionalinius elektros saugos 
reikalavimus. 

 

Oro kondicionierius turi būti 
tinkamai įžemintas. 
Netinkamas įžeminimas gali 
sukelti elektros smūgį. 

Nejunkite maitinimo, kol 
nebaigtas montavimas. 

Būtina įrengti automatinį 
jungiklį. Priešingu atveju gali 
atsirasti gedimų. 

Fiksuotoje instaliacijoje turi 
būti naudojamas visų polių 
atjungiklis, kurio kontaktų 
atstumas visuose poliuose yra 
ne mažesnis kaip 3 mm. 

Automatinis jungiklis turi 
turėti magnetinę ir šiluminę 
apsaugą. Tai apsaugo nuo 
perkrovos ir trumpojo 
jungimo. 
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Saugos priemonės 
 

 

 

 

MONTAVIMAS 

DĖMESIO 

Šio gaminio montavimo ir 
naudojimo instrukcijas 
pateikia gamintojas. 
 
Pasirinkite vietą, kuri yra 
vaikams nepasiekiama ir toli 
nuo gyvūnų ar augalų. Jei to 
išvengti neįmanoma, 
saugumo sumetimais įrenkite 
apsauginę tvorą. 
 

Vidinis įrenginys turi būti 
montuojamas arti sienos. 
Nenaudokite nekvalifikuoto 
maitinimo laido. 
Jei maitinimo prijungimo 
laido ilgis yra nepakankamas, 
kreipkitės į tiekėją dėl naujo 
laido. 
 

Kondicionieriui be kištuko 
būtina įrengti grandinės 
pertraukiklį (automatinį 
jungiklį) linijoje. 
 

Geltonai žalias oro 
kondicionieriaus laidas yra 
įžeminimo laidas, jis negali 
būti naudojamas kitiems 
tikslams. 

 

Oro kondicionierius yra I 
klasės elektros 
prietaisas. Jis turi būti 
tinkamai įžemintas 
specialiu įžeminimo 
įrenginiu, kurį įrengia 
profesionalas. 
Įsitikinkite, kad 
įžeminimas visada 
veikia tinkamai, kitaip 
gali kilti elektros smūgio 
pavojus. Šaldymo 
agento (refrigeranto) 
grandinės temperatūra 
gali būti aukšta, todėl 
sujungimo kabelį 
laikykite atokiau nuo 
varinio vamzdžio. 
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Saugos priemonės 
 

 

 

 

Eksploatavimas ir 

priežiūra

ĮSPĖJIMAS 

 

 Šį prietaisą gali naudoti ne jaunesni 
kaip 8 metų vaikai ir asmenys, 
turintys ribotus fizinius, jutiminius 
ar protinius gebėjimus arba 
stokojantys patirties ir žinių, jei jie 
yra prižiūrimi arba buvo 
instruktuoti, kaip saugiai naudoti 
prietaisą, ir supranta su jo naudojimu 
susijusius pavojus. 
Vaikai negali žaisti su prietaisu. 
Vaikai negali valyti ir atlikti 
naudotojo atliekamos techninės 
priežiūros be suaugusiųjų 
priežiūros.  
Jei maitinimo laidas pažeistas, 
siekiant išvengti pavojaus, jį turi 
pakeisti gamintojas, jo įgaliotas 
techninės priežiūros centras arba 
atitinkamos kvalifikacijos asmuo. 

Neprijunkite oro 
kondicionieriaus prie 
daugiašakio elektros 
lizdo. Priešingu atveju 
gali kilti gaisro pavojus.  
Prieš valydami oro 
kondicionierių, atjunkite jį nuo 
elektros tinklo. Priešingu 
atveju galite patirti elektros 
smūgį. 
 

Neplaukite oro 
kondicionieriaus vandeniu, 
kad išvengtumėte elektros 
smūgio. 

Nepurkškite vandens ant 
vidaus bloko. Tai gali sukelti 
elektros smūgį arba prietaiso 
gedimą. 
Neremontuokite oro 
kondicionieriaus patys. Tai gali 
sukelti elektros smūgį arba 
prietaiso pažeidimą. 
Jei reikia remontuoti oro 
kondicionierių, kreipkitės į 
pardavėją. 
Išėmę filtrą, nelieskite šilumokaičio 
briaunų, kad išvengtumėte 
sužalojimų 

Nekiškite pirštų ar jokių daiktų į 
oro įsiurbimo ar oro išpūtimo 
angas. Tai gali sukelti 
sužalojimus arba sugadinti 
prietaisą.
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DĖMESIO 

 
Jei pasireiškia bet kuris iš 
toliau nurodytų reiškinių, 
nedelsdami išjunkite oro 
kondicionierių, atjunkite jį 
nuo elektros tinklo ir 
kreipkitės į pardavėją arba 
kvalifikuotus techninės 
priežiūros specialistus. 
Maitinimo laidas perkaista 
arba yra pažeistas. 
Veikimo metu girdimas 
neįprastas garsas. 
 

Dažnai suveikia automatinis 
grandinės pertraukiklis. 

Iš oro kondicionieriaus sklinda 

degėsių kvapas 

 

Iš vidaus bloko teka vanduo. 

Eksploatavimas ir 
techninė priežiūra 
Nepilkite vandens ant nuotolinio 
valdymo pulto. Priešingu atveju 
nuotolinio valdymo pultas gali 
sugesti. 
 
Filtrui džiovinti nenaudokite 
atviros liepsnos ar plaukų 
džiovintuvo, kad išvengtumėte jo 
deformacijos arba gaisro 
pavojaus. 
Neužblokuokite oro išpūtimo ar 
oro įsiurbimo angų. Tai gali 
sukelti prietaiso gedimą. 
 

Nelipkite ant lauko bloko viršutinio 
skydelio ir nedėkite ant jo sunkių 
daiktų. Tai gali sukelti prietaiso 
pažeidimą arba sužalojimus. 

Saugos priemonės 
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Specialiosios funkcijos ir instrukcijo 

Jutiklis Function 

 

Temperatūros jutiklis 
Naudojamas aplinkos oro ir vamzdyno temperatūrai nustatyti 

Infraraudonųjų spindulių 

imtuvas 

Priima iš nuotolinio valdymo pulto siunčiamus infraraudonųjų spindulių 

signalus. 
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Nuotolinio valdymo pulto naudojimas  
 

 Nuotolinio valdymo pulto mygtukai  Ekrane rodomų piktogramų 
paaiškinimas  

 
 

 

 „I FEEL“ funkcija  

 

 

 Ventiliatoriaus greičio 
nustatymas 

 

 Turbo režimas 
 

 Signalo siuntimas 

V
ei

k
im

o
 r

ež
im

as
 

 

 Automatinis režimas 
 

 Vėsinimo režimas 

 Sausinimo režimas 
 

 Ventiliatoriaus režimas 
 

 Šildymo režimas 
 

  Miego režimas 
 

 8 °C šildymo funkcija 
 

 Galios ribojimo režimas 
 

 Sveikatos režimas 
 

 Oro valymo funkcija 
 

 X-FAN funkcija 

 

 
Temperatūros 
rodymo tipas 

Nustatyta 

temperatūra. 

Patalpos 
temperatūra. 

Lauko temperatūr. 

 

 Laikrodis 
 

 Nustatyta temperatūra 
 

 „Wi-Fi“ funkcij 
 

 Laiko nustatymas 
 

 Laikmačio įjungimas / 
išjungimas 

 

 Horizontalus oro srauto 
krypties reguliavimas 

 

 Vertikalus oro srauto krypties 

reguliavima 
 

 Vaikų užraktas 
 

 Tylusis režimas 

ON/OFF 

 

    
 

   

 
   

F
A

N
 

T
U

R
B

O
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 Nuotolinio valdymo pulto 
mygtukų aprašymas 

 Pasirinkus “HEAT” šildymo režimą, oro kondicionierius veiks 

šildymo režimu. Paspausdami mygtukus "  " arba "  " 

nustatykite pageidaujamą temperatūrą. Paspausdami mygtuką 

„FAN“ reguliuokite ventiliatoriaus greitį. Paspausdami " " / 

reguliuokite oro srauto kryptį. (Tik vėsinimo funkciją turintys 

įrenginiai nepriima šildymo režimo signalo. Jei nuotolinio 

valdymo pultu pasirinksite šildymo režimą, paspaudus mygtuką 

ON/OFF įrenginys neįsijungs.). 
 

 
 

Šiuo mygtuku ventiliatoriaus greitis perjungiamas nuo  

AUTO,  ,  ,  , 

 ,  , to  , tada vėl į Auto. 

 
 

 

 

 

 

Paspauskite šį mygtuką, kad įjungtumėte įrenginį. Norėdami jį 

išjungti, dar kartą paspauskite šį mygtuką. 

 

Paspauskite šį mygtuką, kad pasirinktumėte pageidaujamą 

veikimo režimą. 

 Pasirinkus “AUTO” režimą, oro kondicionierius veiks 

automatiškai pagal gamyklinius nustatymus. Paspausdami 

mygtuką „FAN“ galite reguliuoti ventiliatoriaus greitį. 

Paspausdami "  " / "  " galite reguliuoti oro srauto kryptį. 
 Pasirinkus “COOL” režimą, oro kondicionierius veiks 

vėsinimo režimu. Paspausdami mygtukus "  " arba "  " 

nustatykite pageidaujamą temperatūrą. Paspausdami 

mygtuką „FAN“ reguliuokite ventiliatoriaus greitį. 

Paspausdami  " " / "  " reguliuokite oro srauto kryptį. 
 Pasirinkus “DRY” režimą, oro kondicionierius veiks mažu 

ventiliatoriaus greičiu. Sausinimo režimu ventiliatoriaus 

greičio reguliuoti negalima. Paspausdami "  " / "  " 

galite reguliuoti oro srauto kryptį. 
 Pasirinkus “FAN” (ventiliatoriaus) režimą, oro 

kondicionierius veiks tik ventiliavimo režimu – nevėsins ir 

nešildys. Visi indikatoriai bus išjungti. Paspausdami 

mygtuką „FAN“ galite reguliuoti ventiliatoriaus greitį. 

Paspausdami  "  " / "  " galite reguliuoti oro srauto kryptį.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pastaba 
● Siekiant išvengti šalto oro pūtimo, įjungus šildymo 

režimą vidaus blokas pradės pūsti orą po 1–5 minučių. 

Faktinis uždelsimo laikas priklauso nuo patalpos 

temperatūros; 

● Nuotolinio valdymo pultu galima nustatyti 16–30 °C 

temperatūrą (61–86 °F); 

● Automatiniu režimu temperatūra gali būti rodoma 
ekrane; 

● Automatiniu režimu galima reguliuoti nustatytą 
temperatūrą; 

● Šio režimo indikatorius kai kuriuose modeliuose nėra 
naudojamas. 

Pastaba 
● Automatinio ventiliatoriaus greičio režimu oro 

kondicionierius ventiliatoriaus greitį parenka 

automatiškai pagal gamyklinius nustatymus. 

● Sausinimo režimu ventiliatorius veikia mažu greičiu.. 

X-FAN funkcija: vėsinimo arba sausinimo režimu 

paspauskite ir 2 sekundes palaikykite ventiliatoriaus 

greičio mygtuką. Ekrane bus rodoma X-FAN 

piktograma . Išjungus įrenginį, vidinio bloko 

ventiliatorius dar kelias minutes veiks, kad išdžiovintų 

vidinį bloką. Įjungus maitinimą, pagal numatytuosius 

nustatymus X-FAN funkcija yra išjungta. Ši funkcija 

neveikia automatiniu, ventiliatoriaus ir šildymo 

režimais. 

● Pastaba. X-FAN funkcija išdžiovina drėgmę nuo 

vidinio bloko šilumokaičio, kad sumažintų pelėsio 

susidarymo tikimybę. 

Kai X-FAN funkcija įjungta: paspaudus ON/OFF 

mygtuką ir išjungus įrenginį, vidinio bloko ventiliatorius 

dar kelias minutes veiks mažu greičiu. Jei norite jį 

išjungti iš karto, šiuo metu paspauskite ir 2 sekundes 

palaikykite ventiliatoriaus greičio mygtuką. 

Kai X-FAN funkcija išjungta: paspaudus ON/OFF 

mygtuką, įrenginys išsijungs iš karto.  

 

Pastaba 
● Šis nuotolinio valdymo pultas yra universalus. Jis gali 

būti naudojamas su daugiafunkciais oro 

kondicionieriais. Jei paspausite mygtuką, skirtą 

funkcijai, kurios jūsų modelis nepalaiko, įrenginys 

toliau veiks ankstesniu režimu. 
● Įjungus maitinimą, oro kondicionierius pyptelės. 

Užsidegs maitinimo indikatorius “  “. Po to oro 
kondicionierių galima valdyti nuotolinio valdymo pultu 

● Kai įrenginys įjungtas, paspaudus bet kurį nuotolinio 
valdymo pulto mygtuką, signalo piktograma „  “ 
ekrane vieną kartą sumirksės, o oro kondicionierius 
pyptelės. Tai reiškia, kad signalas buvo perduotas oro 
kondicionieriui. 

● Modeliuose, palaikančiuose „Wi-Fi“ arba laidinį 

valdiklį, vidaus blokas pirmiausia turi būti perjungtas 

į automatinį režimą naudojant standartinį nuotolinio 

valdymo pultą. Tik tada temperatūrą automatiniu 

režimu bus galima reguliuoti naudojant programėlę 

arba laidinį valdiklį. 
● Šiuo nuotolinio valdymo pultu galima reguliuoti nustatytą 

temperatūrą automatiniu režimu. Jei jis naudojamas su 

įrenginiu, kuris nepalaiko temperatūros reguliavimo 

automatiniu režimu, nustatyta temperatūra gali būti 

netaikoma arba automatinio režimo metu įrenginio 

ekrane rodoma temperatūra gali skirtis nuo nuotolinio 

valdymo pulto ekrane rodomos temperatūros. 

ON/OFF 

MODE 

TURBO 

FAN 

Vėsinimo arba šildymo režimu paspauskite šį mygtuką, kad 

įjungtumėte greito vėsinimo ar greito šildymo funkciją. 
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Nuotolinio valdymo pulto ekrane bus rodoma TURBO 

piktograma"  ". Norėdami išjungti TURBO funkciją, dar 

kartą paspauskite       – TURBO piktograma  išnyks. Įjungus 

TURBO funkciją, įrenginys veiks didžiausiu ventiliatoriaus 

greičiu, kad patalpos temperatūra kuo greičiau pasiektų 

nustatytąją temperatūrą. 

 

 

 Paspaudus "  " arba " " mygtuką vieną kartą, 

nustatytoji temperatūra padidinama arba sumažinama 

1 °C (1 °F).  

 Paspaudus ir 2 sekundes palaikius „  “ arba „  “ 

mygtuką, nustatytoji temperatūra bus keičiama greitai. 

Atleidus mygtuką, nustatytoji temperatūra bus 

atnaujinta, o jos reikšmė bus rodoma vidinio bloko 

ekrane. 

 Nustatant T-ON, T-OFF arba CLOCK (laikrodis), „ 

“ ir „   “ mygtukais reguliuojamas laikas. (Žr. 

skyrių CLOCK, T-ON ir T-OFF mygtukai.).  
 

 

Paspauskite šį mygtuką, kad nustatytumėte oro srauto 

kryptį į kairę arba į dešinę. Oro srauto kryptis 

perjungiama cikliškai tokia seka: 

 

● 

 

● Pasirinkus režimą „ “, oro kondicionierius automatiškai 

parenka ventiliatoriaus greitį. Horizontalios oro nukreipimo 

žaliuzės automatiškai svyruoja aukštyn ir žemyn maksimaliu 

kampu. 

● Pasirinkus režimą „ “, oro kondicionierius 

pučia orą nustatyta kryptimi. Horizontalios oro 

nukreipimo žaliuzės sustoja pasirinktoje fiksuotoje 

padėtyje. 

● Pasirinkus padėtį „  “, oro kondicionierius pučia 

orą fiksuota kryptimi. Horizontalios oro nukreipimo 

žaliuzės sustoja pasirinktoje fiksuotoje padėtyje. 
● Norėdami nustatyti pageidaujamą oro srauto nukreipimo 

kampą, laikykite nuspaudę mygtuką „  “ ilgiau nei 2 

sekundes. Kai žaliuzės pasieks norimą padėtį, atleiskite 

mygtuką. 

 

 

 

 

 

 

 
Paspauskite šį mygtuką, kad nustatytumėte oro srauto 

kryptį aukštyn arba žemyn. Oro srauto kryptis 

perjungiama cikliškai tokia seka: 

 
 

 

 
Mygtukas „T-ON“ naudojamas oro kondicionieriaus 

įjungimo laikui nustatyti. 

 
Paspaudus šį mygtuką, piktograma „     “ išnyksta, o 

nuotolinio valdymo pulte pradeda mirksėti užrašas „ON“. 

Spauskite mygtuką „   “ arba „   “, kad nustatytumėte 

įjungimo laiką. Kiekvieną kartą paspaudus mygtuką, 

nustatytas laikas padidinamas arba sumažinamas 1 

minute. 

Laikant nuspaudus mygtuką „   “ arba „   “ ilgiau nei 2 

sekundes, laikas pradedamas keisti greitai, kol pasieksite 

norimą reikšmę. 

Dar kartą paspauskite „T-ON“, kad patvirtintumėte 

nustatymą. Užrašas „ON“ nustos mirksėti, o piktograma „     

“ vėl bus rodoma ekrane. 

T-ON atšaukimas: kai įjungimo laikmatis yra aktyvus, 

paspauskite „T-ON“ mygtuką dar kartą – laikmačio 

funkcija bus atšaukta. 

Pastaba 

● Kai kurios oro srauto nukreipimo padėtys “ ” 

gali būti neprieinamos. Gavęs šį signalą, oro 

kondicionierius automatiškai parenka ventiliatoriaus 

veikimą. 
● Laikykite šį mygtuką nuspaudę ilgiau nei 2 sekundes – 

pagrindinio įrenginio oro nukreipimo žaliuzės pradės 
nuolat judėti aukštyn ir žemyn. Atleidus mygtuką, 
žaliuzės iš karto sustos esamoje padėtyje. 

● Kai įjungtas oro srauto nukreipimas aukštyn ir žemyn, 
perjungus būseną iš „išjungta“ į „  “, pakartotinai 
paspaudus šį mygtuką po daugiau kaip 2 sekundžių, 
funkcija „  “ bus išjungta. Jei mygtuką paspausite dar 
kartą per 2 sekundes, oro nukreipimo režimas bus 
keičiamas pagal aukščiau nurodytą ciklinę seką. 

Pastaba 

● Paspauskite ir laikykite šį mygtuką ilgiau nei 2 

sekundes – pagrindinio įrenginio horizontalios oro 

nukreipimo žaliuzės pradės automatiškai judėti iš 

kairės į dešinę ir atgal. Atleidus mygtuką, žaliuzės 

sustos esamoje padėtyje, kuri bus iš karto išsaugota. 

● Kai įjungta horizontalaus oro srauto krypties 

reguliavimo funkcija (judėjimas iš kairės į dešinę), 

būsenai pasikeitus iš OFF į sūpavimo režimą, 

pakartotinai paspaudus šį mygtuką po daugiau kaip 2 

sekundžių,  sūpavimo funkcija bus tiesiogiai 

išjungta (OFF). Jei mygtukas paspaudžiamas dar 

kartą per 2 sekundes, sūpavimo režimas keisis pagal 

aukščiau aprašytą perjungimo seką. 

● Ši funkcija galima tik kai kuriuose modeliuose. 
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Mygtukas T-OFF (išjungimo laikmatis) 

Mygtukas „T-OFF“ naudojamas oro kondicionieriaus 

išjungimo laikui nustatyti. 

● Paspaudus šį mygtuką, laikmačio piktograma „         “ išnyksta, 

o nuotolinio valdymo pulte pradeda mirksėti užrašas „OFF“. 

● Spauskite mygtuką „△“ arba „▽“, kad nustatytumėte 

išjungimo laiką. Kiekvieną kartą paspaudus mygtuką, 

nustatytas laikas padidinamas arba sumažinamas 1 minute. 

● Laikant nuspaudus „△“ arba „▽“ mygtuką ilgiau nei 2 

sekundes, laikas pradedamas keisti greitai, kol pasieksite 

norimą reikšmę. 

● Paspauskite „T-OFF“, kad patvirtintumėte nustatymą. 

Užrašas „OFF“ nustos mirksėti, o laikmačio piktograma „         “ 

vėl bus rodoma ekrane. 

● T-OFF atšaukimas: kai išjungimo laikmatis yra aktyvus, 

paspauskite „T-OFF“ mygtuką dar kartą – laikmačio funkcija 

bus atšaukta. 

 

 Mygtukas I FEEL 
 Paspauskite šį mygtuką, kad įjungtumėte funkciją „I FEEL“. 

Nuotolinio valdymo pulte bus rodoma piktograma „   “. 

Įjungus šią funkciją, nuotolinio valdymo pultas perduoda 

išmatuotą aplinkos temperatūrą vidaus blokui, o oro 

kondicionierius automatiškai reguliuoja patalpos temperatūrą 

pagal prie pulto užfiksuotą temperatūrą. 

Norėdami išjungti funkciją „I FEEL“, dar kartą paspauskite šį 

mygtuką. Piktograma „   “ išnyks. 

Kai funkcija „I FEEL“ yra įjungta, laikykite nuotolinio valdymo 

pultą šalia savęs. Nelaikykite jo šalia šilumos ar šalčio šaltinių, 

kad nebūtų neteisingai nustatoma aplinkos temperatūra. 

Įjungus funkciją „I FEEL“, nuotolinio valdymo pultą reikia 

laikyti tokioje vietoje, iš kurios vidaus blokas gali patikimai 

priimti jo siunčiamą signalą. 

 

Mygtukas CLOCK (laikrodžio nustatymas) 

 

Paspauskite mygtuką „CLOCK“, kad nustatytumėte laikrodį. 

Nuotolinio valdymo pulte pradės mirksėti laikrodžio piktograma 

„         “. 

 Per 5 sekundes spauskite mygtuką „△“ arba „▽“, kad nustatytumėte 

laiką. Kiekvieną kartą paspaudus mygtuką, laikas padidinamas arba 

sumažinamas 1 minute. 

 Laikant nuspaudus mygtuką „△“ arba „▽“ ilgiau nei 2 sekundes, 

laikas bus keičiamas greitai. Atleiskite mygtuką, kai bus pasiektas 

norimas laikas. 

 Paspauskite mygtuką „CLOCK“, kad patvirtintumėte nustatytą laiką. 

Laikrodžio piktograma „         “ nustos mirksėti. 
 

 

Miego režimas 

• Paspaudus šį mygtuką galima pasirinkti režimus Sleep 1 

, Sleep 2 , Sleep 3  arba išjungti miego režimą. 

Režimai perjungiami cikliškai. Įjungus maitinimą, pagal 

numatytuosius nustatymus miego režimas būna išjungtas. 

• Sleep 1 – tai pirmasis miego režimas. Vėsinimo režimu po 1 

valandos nustatyta temperatūra padidinama 1 °C, po 2 valandų 

– dar 1 °C (iš viso 2 °C), o vėliau įrenginys veikia palaikydamas 

šią temperatūrą. Šildymo režimu po 1 valandos nustatyta 

temperatūra sumažinama 1 °C, po 2 valandų – dar 1 °C (iš viso 

2 °C), o vėliau įrenginys veikia palaikydamas šią temperatūrą. 

• Sleep 2 – tai antrasis miego režimas. Šiuo režimu oro 

kondicionierius veikia pagal iš anksto nustatytą miego 

temperatūros kreivę. 

• Sleep 3 – tai individualiai nustatomas miego režimas (DIY 

miego kreivė). 

(1)Veikiant Sleep 3 režimui, paspauskite ir palaikykite 

nuspaudę mygtuką „TURBO“. Nuotolinio valdymo pultas 

pereis į individualių miego režimo nustatymų būseną. Ekrane 

bus rodoma „1hour“, o temperatūros laukelyje bus rodoma ir 

mirksės paskutinį kartą nustatyta pirmosios valandos miego 

režimo temperatūra. (Pirmą kartą įjungus šį režimą, bus rodoma 

gamykloje nustatyta pradinė miego kreivė.) 

(2) Mygtukais „△“ ir „▽“ nustatykite pageidaujamą 

temperatūrą. Baigę nustatymą, paspauskite mygtuką 

„TURBO“, kad patvirtintumėte. 

(3) Tuomet nuotolinio valdymo pulto laikmačio rodmuo 

automatiškai persijungs į kitą laiko intervalą („2hours“, 

„3hours“ ... iki „8hours“). Temperatūros rodymo vietoje bus 

rodoma ir mirksės paskutinį kartą tam laiko intervalui nustatyta 

miego režimo temperatūra.                                       (4) Kartokite 

(2)–(3) veiksmus, kol bus nustatyta temperatūra visoms 8 miego 

režimo valandoms. Baigus nustatymą, miego režimo 

temperatūros kreivė bus išsaugota. Tuomet nuotolinio valdymo 

pultas grįš į įprastą laikmačio rodinį, o temperatūros ekrane vėl 

bus rodoma nustatyta darbinė temperatūra. 

• Sleep 3 – individualiai nustatytą miego režimo 

temperatūros kreivę (DIY) galima peržiūrėti. Norėdami 
peržiūrėti išsaugotą miego režimo temperatūros kreivę, 

įeikite į individualių miego režimo nustatymų meniu taip 

pat, kaip ją nustatydami, tačiau temperatūros nekeiskite. 
Tiesiog paspauskite mygtuką „TURBO“, kad 

patvirtintumėte ir peržiūrėtumėte nustatymus. 

Pastaba: jei temperatūros kreivės nustatymo arba peržiūros 
metu per 10 sekundžių nebus paspaustas joks mygtukas, 

nuotolinio valdymo pultas automatiškai išeis iš nustatymo 

 Pastaba  

Laikrodis veikia 24 valandų formatu.. 

Laiko nustatymo metu intervalas tarp dviejų mygtukų paspaudimų 

negali viršyti 5 sekundžių. Priešingu atveju nuotolinio valdymo pultas 

automatiškai išeis iš nustatymo režimo. Laikmačių „TIMER ON“ ir 

„TIMER OFF“ nustatymo tvarka yra tokia pati. 

Pastaba 

● Kai įrenginys yra įjungtas arba išjungtas, galima 

vienu metu nustatyti ir įjungimo (T-ON), ir išjungimo 

(T-OFF) laikmatį. 

● Prieš nustatydami T-ON arba T-OFF laikmatį, 

pirmiausia nustatykite teisingą laikrodžio laiką. 

● Nustačius T-ON arba T-OFF laikmatį, jis veiks 

cikliškai. Oro kondicionierius bus automatiškai 

įjungiamas arba išjungiamas pagal nustatytą laiką. Šis 

nustatymas nepriklauso nuo mygtuko ON/OFF. Jei šios 

funkcijos nebereikia, atšaukite ją naudodami nuotolinio 

valdymo pultą. 

● Kai laikmačio funkcija yra aktyvi ir nuotolinio 

valdymo pultas ilgą laiką nenaudojamas, oro 

kondicionierius bus automatiškai įjungiamas arba 

išjungiamas pagal laikmačio nustatymus. Kad laikmatis 

veiktų tiksliau, rekomenduojama laikyti nuotolinio 

valdymo pultą tokioje vietoje, iš kurios vidaus blokas 

gali patikimai priimti jo siunčiamą signalą. 

 

13 



 

arba peržiūros režimo ir grįš į įprastą rodinį. 
Temperatūros kreivės nustatymo arba peržiūros metu 

paspaudus mygtuką „ON/OFF“, „MODE“ arba 

„SLEEP“, nustatymo arba peržiūros režimas taip pat bus 
uždarytas.  

Kai nuotolinio valdymo pultas yra išjungtas, vienu metu 

paspauskite ir apie 1 sekundę palaikykite nuspaudę 
mygtukus „MODE“ ir „WiFi“. Taip „WiFi“ modulis bus 

atkurtas į gamyklinius nustatymus ir tuo pačiu bus įjungta 

„WiFi“ funkcija. 

  Oro valymas ir jonizavimas 

Paspauskite šį mygtuką, kad veikimo metu įjungtumėte 

arba išjungtumėte oro valymo ir jonizavimo funkcijas. 

Paspaudus mygtuką pirmą kartą, įjungiama oro valymo 

funkcija. Ekrane rodoma piktograma „ “. 
Paspaudus mygtuką antrą kartą, įjungiamos oro valymo ir 

jonizavimo funkcijos. Ekrane rodomos piktogramos „

“ ir „ “. 

Paspaudus šį mygtuką trečią kartą, oro valymo ir 
jonizavimo funkcijos bus vienu metu išjungtos. 

Paspaudus mygtuką ketvirtą kartą, įjungiama tik 

jonizavimo funkcija. Ekrane rodoma piktograma „ “. 

Toliau spaudžiant šį mygtuką, funkcijos bus perjungiamos 
ta pačia seka. 

   
Paspauskite šį mygtuką, kad įjungtumėte arba 

išjungtumėte vidaus bloko ekrano apšvietimą. 

Įjungus maitinimą, ekrano apšvietimas pagal 
numatytuosius nustatymus yra įjungtas. 

 

Paspaudę šį mygtuką galite pasirinkti, kokia informacija 

bus rodoma vidaus bloko ekrane: nustatyta temperatūra, 
patalpos temperatūra arba nieko nebus rodoma. 

Nustatymai perjungiami cikliškai, kaip parodyta toliau: 

 

Funkcijų įvadas mygtukų 

kombinacijoms 

 
 

 

Vėsinimo režimu vienu metu paspauskite mygtukus 

„TEMP“ ir „CLOCK“, kad įjungtumėte arba 
išjungtumėte energijos taupymo funkciją. 

Įjungus energijos taupymo funkciją, nuotolinio valdymo 

pulte bus rodomas užrašas „SE“, o oro kondicionierius 
automatiškai reguliuos nustatytą temperatūrą pagal 

gamyklinius nustatymus, kad būtų pasiektas didžiausias 

energijos taupymo efektyvumas. 
Norėdami išjungti energijos taupymo funkciją, dar kartą vienu 

metu paspauskite mygtukus „TEMP“ ir „CLOCK“. 

 
Šildymo režimu vienu metu paspauskite mygtukus „TEMP“ ir 

„CLOCK“, kad įjungtumėte arba išjungtumėte 8 °C šildymo 
funkciją. 

Įjungus šią funkciją, nuotolinio valdymo pulte bus rodomi 

simbolis „ “ ir užrašas „8°C“, o oro kondicionierius palaikys 

8 °C šildymo režimą. 

Norėdami išjungti 8 °C šildymo funkciją, dar kartą vienu metu 
paspauskite mygtukus „TEMP“ ir „CLOCK“. 

 

Vienu metu paspauskite mygtukus „△“ ir „▽“, kad įjungtumėte 

arba išjungtumėte vaikų užrakto funkciją. 

Įjungus vaikų užrakto funkciją, nuotolinio valdymo pulte bus 

rodoma piktograma „ “. 
Jei, esant įjungtam vaikų užraktui, paspausite bet kurį nuotolinio 

valdymo pulto mygtuką, piktograma „ “ tris kartus sumirksės, 

tačiau signalas į įrenginį nebus išsiųstas. 
 

 

 
 

Kai įrenginys yra išjungtas, vienu metu paspauskite mygtukus 

„▽“ ir „MODE“, kad perjungtumėte temperatūros rodymą tarp 

°C ir °F. 
 

 

Pastaba 
● Įjungus energijos taupymo funkciją, ventiliatoriaus greitis 

automatiškai nustatomas į AUTO režimą ir jo keisti negalima. 

● Įjungus energijos taupymo funkciją, nustatytos temperatūros 

keisti negalima. Paspaudus mygtuką „TURBO“, nuotolinio 

valdymo pultas nesiųs signalo į įrenginį. 

● Miego režimas (SLEEP) ir energijos taupymo funkcija negali 

veikti vienu metu. Jei vėsinimo režimu įjungta energijos taupymo 

funkcija, paspaudus mygtuką „SLEEP“ energijos taupymo 

funkcija bus išjungta. Jei vėsinimo režimu įjungtas miego 

režimas, įjungus energijos taupymo funkciją miego režimas bus 

išjungtas. 

Užraktas nuo vaikų 

Energijos taupymo funkcija 

Pastaba 
● Ši funkcija galima tik kai kuriuose modeliuose. 

Pastaba 
● Ši funkcija galima tik kai kuriuose modeliuose. 

Pastaba 
• Veikiant 8 °C šildymo funkcijai, ventiliatoriaus greitis 

automatiškai nustatomas į AUTO režimą ir jo keisti negalima. 

•  Veikiant 8 °C šildymo funkcijai, nustatytos temperatūros keisti 

negalima. Paspaudus „TURBO“ mygtuką, nuotolinio valdymo 

pultelis signalo nesiųs.  

• Miego režimas ir 8 °C šildymo funkcija negali veikti vienu metu. 

Jei šildymo režimu įjungta 8 °C šildymo funkcija, paspaudus 

„SLEEP“ mygtuką ji bus išjungta. Jei šildymo režimu jau įjungtas 

miego režimas, įjungus 8 °C šildymo funkciją, miego režimas bus 

automatiškai išjungtas.  

• Jei temperatūra rodoma °F, nuotolinio valdymo pultelyje vietoje 8 

°C šildymo bus rodoma 46 °F šildymas. 

 

Temperatūros rodymo vienetų 
perjungimo funkcija 
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Kai įrenginys yra išjungtas, vienu metu paspauskite ir 5 
sekundes palaikykite mygtukus „MODE“ ir „FAN“, kad 

įjungtumėte arba išjungtumėte automatinio išsivalymo 

funkciją. Įjungus šią funkciją, vidinis blokas ekrane rodys 
„CL“. 

Automatinio išsivalymo metu pirmiausia išvalomas 

garintuvas, po to – kondensatorius. Valymo procesas trunka 
apie 30 minučių. Norėdami išeiti iš automatinio išsivalymo 

režimo, dar kartą paspauskite tą pačią mygtukų kombinaciją. 

Jei funkcija bus nutraukta anksčiau laiko, oro kondicionierius 
tam tikrą laiką veiks mažu ventiliatoriaus greičiu, kad 

išdžiovintų vidinį bloką. 

Pastaba: ši funkcija galima tik kai kuriuose modeliuose. 
Automatinio garintuvo išsivalymo metu įrenginys gali 

trumpam veikti intensyvaus vėsinimo arba intensyvaus 

šildymo režimu. Gali būti girdimas tekančio šaltnešio, 
šiluminio plėtimosi arba medžiagų susitraukimo garsas. Taip 

pat įrenginys gali pūsti vėsų arba šiltą orą – tai normalus 

reiškinys. Valymo metu rekomenduojama gerai vėdinti 

patalpą, kad būtų užtikrintas komfortas. 

 

 
 

Vėsinimo arba šildymo režimu įjungus miego režimą ir 

nustačius mažą ventiliatoriaus greitį arba tylų veikimo 

režimą, išorinis blokas persijungs į naktinį režimą. 

 

 

 

Vienu 
metu paspauskite mygtukus „MODE“ ir „SLEEP“, kad 

įjungtumėte galios ribojimo funkciją. 

 funkcija skirta viso įrenginio galiai apriboti. 

Paspaudus šią mygtukų kombinaciją, nuotolinio valdymo 

pultelio ekranas cikliškai rodys nustatymus, kaip parodyta 

toliau (50 % → 75 % → nėra nustatymo): 

 

• Maksimali galia režime yra mažesnė nei režime .  

• Jei norite išjungti galios ribojimo funkciją, spauskite 

mygtuką , kol nuotolinio valdymo pulto ekrane 

piktograma neberodoma.  

• Išjungus nuotolinio valdymo pultą, galios ribojimo funkcija 

išjungiama. Norėdami ją vėl įjungti, dar kartą paspauskite šį 
mygtuką.  

• Jei esama galia yra mažesnė už didžiausią leistiną režimo galią 

, įjungus šį režimą galia nebus ribojama.  

• Modeliuose su vienu išoriniu ir dviem vidiniais blokais, jei 

bent vienas vidinis blokas įjungia galios ribojimo funkciją, 

išorinis blokas veiks pagal to vidinio bloko nustatytą galios 

ribą. Jei galios ribojimo režimas įjungtas abiejuose vidiniuose 
blokuose, išorinio bloko galia bus ribojama pagal mažesnę iš 

dviejų nustatytų galios ribų. 

 Nuotolinio valdymo pulto baterijų 

keitimas Ši funkcija galima tik kai kuriuose 

modeliuose. 

 

 

 

• Pakelkite baterijų skyriaus dangtelį rodyklės kryptimi (kaip 

parodyta 1 pav. ①).  

• Išimkite senas baterijas (kaip parodyta 1 pav. ②).  

• Įdėkite dvi AAA (1,5 V) baterijas ir įsitikinkite, kad teigiamas 

(+) ir neigiamas (–) poliai įdėti teisingai (kaip parodyta 2 pav. 

③).  

• Uždėkite baterijų skyriaus dangtelį atgal (kaip parodyta 2 pav. 

④). 

 

 

 

 

 

 

Automatinio išsivalymo 
funkcija 
perjungimo funkcija 

Pastaba 
● Automatinio išsivalymo funkcija veikia tik esant įprastai 

aplinkos temperatūrai. Jei patalpoje daug dulkių, rekomenduojama 

ją naudoti kartą per mėnesį, jei nedaug – kartą per tris mėnesius. 

Įjungę automatinio išsivalymo funkciją, galite išeiti iš patalpos. 

Pasibaigus valymo procesui, oro kondicionierius persijungs į 

budėjimo režimą. 

● Ši funkcija galima tik kai kuriuose modeliuose. 

Naktinis režimas 
perjungimo 
funkcija 

Pastaba 
● Jei pastebite, kad vėsinimo arba šildymo efektyvumas sumažėjo, 

paspauskite mygtuką „FAN“ ir pasirinkite kitą ventiliatoriaus greitį 

arba paspauskite mygtuką „SLEEP“, kad išjungtumėte naktinį 

režimą. 

● Naktinis režimas veikia tik esant įprastai aplinkos temperatūrai. 

● Ši funkcija galima tik kai kuriuose modeliuose. 

(galios ribojimo) funkcija 

Pastaba 
● Ši funkcija galima tik kai kuriuose modeliuose. 

Pastaba 
• Veikimo metu nukreipkite nuotolinio valdymo pulto signalo 

siųstuvą į vidinio bloko signalo priėmimo langelį.  

• Atstumas tarp nuotolinio valdymo pulto signalo siųstuvo ir vidinio 

bloko signalo priėmimo langelio turi būti ne didesnis kaip 8 m, o 

tarp jų neturi būti jokių kliūčių. 

• Patalpose, kuriose naudojamos liuminescencinės lempos arba 

belaidžiai telefonai, gali atsirasti signalo trikdžių. Tokiu atveju 

veikimo metu nuotolinio valdymo pultą laikykite arčiau vidinio 

bloko.  

•  Keičiant baterijas, naudokite naujas tokio paties tipo baterijas.  

• Jei nuotolinio valdymo pulto nenaudosite ilgesnį laiką, išimkite iš 

jo baterijas.  

• Jei nuotolinio valdymo pulto ekranas rodo neaiškiai arba nieko 

nerodo, pakeiskite baterijas. 

Pav. 1                          Pav. 2 
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Bandymas ir eksploatavimas 
 

Patikra po įrengimo 

Patikrinami punktai 
Galimos pasekmės / 
gedimai 

Ar vidinis blokas tvirtai 
sumontuotas? 

Gali kilti triukšmas, vibracija 
arba įrenginys gali nukristi. 

Ar patikrintas šaltnešio 
nuotėkis? 

Gali sumažėti vėsinimo 
(šildymo) našumas. 

Ar vamzdžių šilumos izoliacija 
yra pakankama? 

Gali susidaryti kondensatas ir 
lašėti vanduo. 

Ar kondensatas tinkamai nuteka? 
Gali susidaryti kondensatas ir 
lašėti vanduo. 

Ar maitinimo įtampa atitinka 
duomenų lentelėje nurodytą 
įtampą? 

Gali sutrikti įrenginio 
veikimas arba būti pažeistos jo 
dalys. 

Ar elektros instaliacija ir 
vamzdynai sumontuoti 
tinkamai? 

Gali sutrikti įrenginio 
veikimas arba būti pažeistos jo 
dalys. 

Ar įrenginys tinkamai įžemintas? 
Gali kilti elektros nuotėkio 
pavojus. 

Ar maitinimo laido skerspjūvis 
atitinka reikalavimus? 

Gali sutrikti įrenginio 
veikimas arba būti pažeistos jo 
dalys. 

Ar oro įleidimo ir išleidimo 
angos neužblokuotos? 

Gali sumažėti vėsinimo 
(šildymo) našumas. 

Patikrinami punktai 
Galimos pasekmės / 

gedimai 

Ar po montavimo pašalintos 
dulkės ir montavimo metu 
susidariusios šiukšlės? 

Gali sutrikti įrenginio 
veikimas arba būti pažeistos jo 
dalys. 

Ar visiškai atidaryti dujų ir 
skysčio vamzdžių uždarymo 
vožtuvai? 

Gali sumažėti vėsinimo 
(šildymo) našumas. 

Ar užsandarinta vamzdžių 
pravedimo anga sienoje? 

Gali sumažėti vėsinimo 
(šildymo) našumas arba būti 
be reikalo švaistoma elektros 
energija. 

Bandymas 
1. Paruošimas bandymui 

• Klientas turi patvirtinti, kad oro kondicionierius sumontuotas 

tinkamai.  

• Paaiškinkite klientui svarbiausius oro kondicionieriaus 

naudojimo aspektus.  

2. Bandymo atlikimas 

• Įjunkite maitinimą ir paspauskite nuotolinio valdymo pulto 

mygtuką ON/OFF, kad paleistumėte įrenginį.  

• Spauskite mygtuką MODE ir pasirinkite AUTO, COOL, 
DRY, FAN arba HEAT režimą, kad patikrintumėte, ar 

įrenginys veikia tinkamai.  

•Jei aplinkos temperatūra yra žemesnė nei 16 °C, oro 

kondicionierius negalės veikti vėsinimo režimu.
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